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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:
Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 
seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.
Istruzione di montaggio, uso e manutenzione da consegnare al consumatore finale.
Per la pulizia utilizzare un panno di cotone umido d'acqua.

WARNING:
The item operates properly only if you strictly follow these instructions.
Please keep it apart.
Please give end-user assembly, use and maintenance instructions.
For cleaning, use a wet cotton cloth. Please use only water.

ATTENTION:
 Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le
fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 
conserver.
 Les notices de montage, d'utilisation et d'entretien doivent être remises au consommateur.
Pour le nettoyage utiliser un chiffon de coton humide.

ACHTUNG:
 

 
Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 
Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.
 Montage-, Gebrauchs- und Wartungsanleitung an Endverbraucher zustellen.
Reinigen nur mit einem nassen Wasser Baumwolle Tuch.

ATENCION:
 

 
El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 
apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje,utilizaciòn y mantenimiento deben ser entregadas al
consumidor final. Para la limpieza se debe utilizar un paño de algodón húmedo.
Utilizar solo agua.
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ВНИМАНИЕ:
Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при
использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.
Инструкции монтажа, использования и технического обслуживания для передачи
конечному потребителю. Для ухода использовать влажную хлопчатобумажную ткань.
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PIANO IN CRISTALLO/SUPERCERAMICA/SUPERMARMO/SUPERCEMENTO

GLASS TOP/TOP IN SUPERCERAMIC/TOP IN SUPERMARBLE/TOP IN SUPERCONCRETE

GLASSPLATTE/PLATTE SUPERKERAMIC/PLATTE SUPERMARMOR/PLATTE SUPERZEMENT

PLATEAUX EN VERRE/SUPERCERAMICA/SUPERMARBRE/SUPERBETON

SOBRE EN CRISTAL /SUPERCERAMICA/SUPERMÁRMOL/SUPERCEMENTO

СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА/СУПЕРКЕРАМИКИ/СУПЕРМРАМОРА/СУПЕРЦЕМЕНТА                
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PIANO IN LEGNO

WOODEN TOP

HOLZPLATTE

PLATEAU BOIS

SOBRE EN MADERA

СТОЛЕШНИЦА ИЗ ДЕРЕВА
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Orientare le barre come da disegno. 
Le asole di misura maggiore devono trovarsi in alto.
 
Place the bars as shown in the drawing.
The bigger eyelets must be up.
 
Richten Sie die Barren nach Zeichnung aus.
Die größeren Messlöcher müssen oben liegen.
 
Positionner les barres comme indiqué sur le dessin.
Les trous plus grands doivent être en haut.
 
Orientar las barras como en el dibujo
Los agujeros mas grandes deben quedar arriba
 
Позиционировать боковины рамы  в соответствии 
с рисунком.
Прорези большего размера должны находиться в 
верхней части.

2

B

A

UP!
DOWN!



 

5 

 

3 Allentare le viti indicate sia nel lato dx che nel lato sx.
 
Loosen the screws both on the right and on the left side.
 
Lösen Sie die Schrauben beide Seiten Rechts und Links wie angegeben.
 
Desserrer les vis indiquées dans le côté droit et dans le côté gauche.
 
Aflojar los tornillos tanto en el lado dcho como en el lado izdo
 
Ослабить винты, указанные на правой и левой боковинах.
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Ruotare il particolare ( E ) per regolare 
planarità ed altezza del top.
 
Turn part ( E ) to adjust the heightband 
flatness top.
 
Drehen Sie Teil ( E ), um die Höhe und 
Ebenheit oben anpassen.
 
Tourner le particulier ( E ) pour ajuster la 
hauteur et la planéité du plateau.
 
Girar la pieza ( E ) para ajustar la altura y la 
planitud del sobre.
 
Вращать деталь  ( E ) для регулирования 
ровности и высоты столешницы

PIANO IN CRISTALLO/SUPERCERAMICA/SUPERMARMO/SUPERCEMENTO
GLASS TOP/TOP IN SUPERCERAMIC/TOP IN SUPERMARBLE/TOP IN SUPERCONCRETE
GLASSPLATTE/PLATTE SUPERKERAMIC/PLATTE SUPERMARMOR/PLATTE SUPERZEMENT
PLATEAUX EN VERRE/SUPERCERAMICA/SUPERMARBRE/SUPERBETON
SOBRE EN CRISTAL /SUPERCERAMICA/SUPERMÁRMOL/SUPERCEMENTO
СТОЛЕШНИЦА ИЗ СТЕКЛА/СУПЕРКЕРАМИКИ/СУПЕРМРАМОРА/СУПЕРЦЕМЕНТА     
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7 Regolare la posizione del piano rispetto alle gambe. 
 
Set the position of the top in relation to the legs.
 
Stellen Sie die Position der Platte in Bezug auf die Beine ein.
 
Régler la position du plateau par rapport aux pieds
 
Ajustar el sobre respecto a las patas.
 
Отрегулировать положение столешницы по отношению к ногам.
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Serrare le viti indicate.
 
Screw the screws.
 
Die angezeigten Schrauben festziehen.
 
Serrer les vis indiquées.
 
Apretar los tornillos indicados
 
Затянуть указанные винты.
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PIANO IN LEGNO
WOODEN TOP
HOLZPLATTE
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PLATEAU BOIS
SOBRE EN MADERA
СТОЛЕШНИЦА ИЗ ДЕРЕВА
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5 mm
0,197 inch≃
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Utilizzando la chiave ( N ) ruotare il particolare ( L ) per regolare planarità ed altezza del top.
 
Using the key ( N ) turn the component ( L ) to set flatness and height of the top. 
 
Drehen Sie das Detail (L) mit der Schlüssel (N) um die Ebenheit und Höhe der Platte einzustellen
 
Utiliser la clé (N) pour tourner le particulier (L) et régler la planéité et la hauteur du plateau 
 
Utilizando la llave (N) girar el elemento (L) para ajustar la altura y la planitud del sobre
 
С помощью ключа ( N ) вращать деталь ( L ) для регулировки плоскостности и высоты столешницы.
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Regolare la posizione del piano rispetto alle gambe. 
 
Set the position of the top in relation to the legs. 
 
Stellen Sie die Position der Platte in Bezug auf die Beine ein. 
 
Régler la position du plateau par rapport aux pieds
 
Ajustar el sobre respecto a las patas.
 
Отрегулировать положение столешницы по отношению к ногам.
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